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Introduction (freely)
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0 da-tang, da- tang va Roh Ku- dus.
Come, O come quick-ly, Ho-ly Spir - it (

Seram traditional melody: Indonesia. Adapted by Christian Izaac Tamaela, Indonesia.
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Byzantine Chant Tone 8 Antiochian Village Camp Version
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Bless - ed art Thou O Christ, our God,
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Copyright © 2007, by the Antiochian Orthodox Christian Archdiocese.
Permission granted to copy for liturgical use only,
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Church of the Lord (Aladura): Nigeria
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Wa Wa Wa E - mi-mi - mo,
Come, O Ho - ly Spir-it, come.
Komm, o komm Hei - li - ger Geist.

O wviens, Es -  prit, viens,

Tenor solo
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= E-mi - o - lo - ye
O wise Spir - it  come.
du Geist der Wahr - heit
Es - prit de sa - gesse
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Wa Wa Wa A - lag-ba - ra
Come, al - might -y  Spir -it, come,
Komm, o komm du Geist voll Kraft.
(0] viens, puis - sant  Es - prit, viens,
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N a-lag-ba-ra-me-ta
al-might-y Tri - ni - ty
du Geist der Ei - nig - keit
Puis-san - te  Tri - n1 - té
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Wa - o wa - 0 wa - o.— —
Come, come, come.
Komm, Komm, Komm.
Viens, viens, viens.
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= E - m - mi - mo.
O  Spir - it, come.

Hei - i - ger Geist.
(@] Es - prit, viens.

Yoruban and music as taught by Samuel Solanke © The Church of the Lord (Aladura), P.O. Box 71 Sagamo,
Remo, Ogun State, Nigeria.

Notation and English paraphrase by I-to Loh © 1986 WCC and the Asian Institute for Liturgy and Music.
German © Wolfgang Leyk. French: Joélle Gouél © 1990 WCC.
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Psalm 103:1 Jacques Berthier: Taizé, France
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Bless the Lord,

my soul, and bless God's ho - ly na:[le. .ﬁi
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Bles the Lord, my soul, who leads me in - to life.
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Music: Jacques Berthier (1923-1994) © Ateliers et Presses de Taizé, 71250 Taizé-Community, France.
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Ya - rabb  as sa -lam - 1 am - ter a - lay - na  ssa-lam.
Send peace on our wotld, God, you, the cre - a - tor of peace.
Du Gott  des Frie - dens, giess  de1 - nen Foe - den auf uns,
Toi Dieu de la paix en - voie ta paix sur nous tous.
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Ya - rabb  as sa-lam - i im Ia' qu - lu - ba -nas -sa-lam
Our hearts  fill with peace, God. You are the source of heal - ing peace.
du Gott  des Frie - dens, fiil - le mit Frie - den un - ser Herz
Toi Dieu de la pax comb - le 1nos coeurs de ta  paix.

Original music and words from Palestine. English @ Terry MacArthur. French: Mare Chambron. Korean: Joseph Lee @ WCC, P.O. Box 2100, CH-1211 Geneva 2.
Geeman: Renate Schiller ® Weltgebetstag der Franen - Dentsches Komitee eV, Stein, Geemany. Spanish @ Martin Juage, LWF, Genevs, Switzedand.
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Tu, O Dios de la paz, danos amor por tua paz, W5H0| shLbe WElE LElAM
Tu, O Dios de la paz, en nuestras vidas siembra paz. 1310| 5 LI‘ Ll T2 LA
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Send forth your Spr - i, O Lord, and re - new all cre - a z tion.
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Traditional ’ Syria
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Hal-le,hal-le-lu - jah. Hal-le,hal-le-lu - jah. Hal-le-lu-jah, hal-le-lu-jah,

hal - le-1lu-jah. Hal - le - lu-jah, hal - le-lu-jah, hal - le-lu4jah.

As taught by Metropolitan Mar Gregorios Yohanna Ibrahim
¢ 2004 WCC-COE, 150, Route de Ferney CH-1211 Geneva 2, Switzerland
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Arabic Orthodox
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Ya Rab ur - ham. Ya Rab ur - ham. Ya Rab ur - ham.

Kyrie eleison. Lord, have mercy on us.
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Anders Ruuth: Sweden-Argentina
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la. paz_ del Re-su-ci- ta-do:
sei  mit_ uns auf un-sern We-gen.

1. La paz del Se - fior, la paz del Se - ifior,
1. Be-wah-re uns, Gott, be - hii-te uns Gott,

1. La paix du Sei-gneur, la paix du Sei-gneur,
l. The peaceof the Lord, the peaceof the Lord, the peace of the ris-en Lord Je- sus,

la paix du Res-sus-ci - té,
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la paz  del Se - fior a ti ya mi - a
Sei Quel - le und Brot____ in Wii - sten - not, sel
la paix du Sei -  gneur,__ a toi et a mol, et
the peace  of the Lord is for you and for me, and
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to - dos al - can - za - ra
um uns mit dei - nem Se - gen
a tous se - ra don ne
al S0 for all God's chil

Melody and Spanish © Anders Ruuth. Published in CANCIONERO ABIERTO by ISEDET, Camacua 282, C1406DO0F Buenos Aires, Argentina.

German: Eugen Eckert © Strube Verlag, Miinchen. English: Gerhard Cartford © Lutheran World Federation, Geneva, Switzerland.
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